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Each piece of furniture is produced accor-
ding to traditional hand-crafting techni-
ques, and uses the most advanced techno-
logy in Systems of production and quality 
control.

With roots from the past and a passion for 
detail, artisans craft true paintings from the 
world’s finest wood that involves covering 
an entire surface with veneers or inlays 
in a close-fitting, artistic pattern create 
Hurtado’s marquetry. 

Hurtado drawers and cabinets look as good 
on the inside as they do on the outside, and 
as good on the back as they do on the front.

Veneers are the thin slices of beautiful 
woods that become the surfaces of all fine 
furniture. Hurtado veneers are chosen from 
the world’s top 5 percent – the best-of-the-
best veneers, the symmetrical veneers, the 
“rarities” veneers, the veneers that move 
like dancers according to the light.

A design philosophy, a freedom of expres-
sion. All our collections are inspired by 
different cultures and time periods, with 
trendy veneers like walnut, root ashwood, 
maple, rosewood, root oak, mahogany, 
etc…,  as well as various finish colors. 

Cada mueble es producido acorde a las téc-
nicas tradicionales y con exquisito cuidado 
usando la más avanzada tecnlogía en siste-
mas productivos y control de calidad.

Con raíces del pasado y una pasión por el 
detalle, los artesanos de HURTADO fa-
brican arte con los elementos más finos del 
mundo. La marquetería de Hurtado siguen 
un patrón artístico aseguran unas incrusta-
ciones estéticas y precisas ajustadas a los 
diversos estilos de cada colección. 

Los cajones y gabinetes se ven bien por 
afuera como lo bien que se ven por dentro, y 
bien por detras como lo bien que se ven por 
frente. 

Las Chapas son piezas de hermosa made-
ras finas que se convierten en las superficies 
de todos los muebles. Hurtado selecciona 
las chapas entre las mejores del  mundo; 
chapas simétricass, rarezas, chapas que se 
mueven  como bailarines de acuerdo al re-
flejo de la luz.

Una filosofía de diseño, una libertad de ex-
presión. Todas nuestras colecciones se ins-
piran en diferentes culturas y épocas, con 
chapas de moda como el nogal , caoba, san-
tos, rareza de fresno, rareza de roble, olivo, 
etc.. , así como diversos colores de acabado .

Dali
Merlin
Seating sillería
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HURTADO furniture is created by using the highest quality of woods and finest veneers by 
the most skilled team of craftsmen in Spain. Hand carvings, exquisite inlays, distinctive 
marquetry and superb finishes enhance the inherent beauty of natural wood. HURTADO’s 
classic designs are deeply rooted in artisan traditions, which can be seen in the DALI 
collection.

The new DALÍ collection is a full collection of highly elegant and traditional designs mar-
ked by the use of wood carvings, gold accent features, and burnished edges to accentuate 
elegance. The collection includes bedroom, dining room, occasional, and executive office.  
The collection updates HURTADO’s office furniture proposal with sophisticated designs 
that includes bookcase, computer desk, executive desk and credenza in different finishes 
of elm and walnut. DALI allows versatility in dimensions, finishes, marquetry, and inlays, 
adapting to the spirit of customization. DALI office furniture collection is the perfect 
choice for public and private Executive offices.

Los muebles de HURTADO se crean utilizando la más alta calidad de maderas y chapas 
finas desarrollados por  un equipo epecializado y expertos  artesanos en España . Talla-
dos a mano, con  incrustaciones exquisitas, marquetería distintiva y excelentes acaba-
dos realzan la belleza inherente de la madera natural . Los diseños clásicos de Hurtado 
están profundamente arraigadas en las tradiciones artesanales, que se pueden ver en la 
colección DALI.

La nueva colección DALÍ es una colección completa de diseños muy elegantes y tradicio-
nales marcadas por el uso de tallas de madera, características como toques de oro, y los 
bordes pulidos para acentuar la elegancia. La colección incluye un dormitorio , comedor, 
ocasional  y oficinas. La colección actualiza los muebles de oficina del HURTADO con 
diseños sofisticados que incluye librero, mesa de ordenador, escritorio ejecutivo y apara-
dores en distintos acabados de olmo y nogal. DALI permite versatilidad en dimensiones, 
acabados, marquetería , e incrustaciones , adaptándose al espíritu de personalización. 
Dali coleccion mueble oficina es la elección perfecta para oficinas ejecutivas públicas y 
privadas.
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Mod. DA2003
BOOKCASE
W.: 93” • D.: 22 3/4” • H.: 86 1/2”

LIBRERO
L.: 236 cm • P.: 58 cm • A.: 220 cm

Mod. DA7003
COMPUTER DESK
W.: 51 1/4” • D.: 29 1/2” • H.: 30 3/4”

MESA ORDENADOR
L.: 130 cm • P.: 75 cm • A.: 78 cm
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MESA DESPACHO
Mod. 202020
L.: 320 cm • P.: 130 cm • A.: 76 cm

Executive desk
Mod. 202020
L.: 320 cm • P.: 130 cm • A.: 76 cm

Mod. DA7001
EXECUTIVE DESK (ELM)
W.: 94 1/2” • D.: 43 1/4” • H.: 30 3/4” 

MESA DESPACHO (OLMO)
L.: 240 cm • P.: 110 cm • A.: 78 cm
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Mod. DA7004
COMPUTER DESK
W.: 51 1/4” • D.: 29 1/2” • H.: 30 3/4” 

MESA ORDENADOR
L.: 130 cm • P.: 75 cm • A.: 78 cm

DA
LI

Mod. DA2001
CREDENZA 
W.: 90 1/2” • D.: 21 3/4” • H.: 35 1/2” 

APARADOR
L.: 230 cm • P.: 55 cm • A.: 90 cm

DA
LI
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Mod. DA7009
BOOKCASE
W.: 51 1/4” • D.: 15 3/4” • H.: 30 3/4” 

LIBRERO
L.: 130 cm • P.: 40 cm • A.: 78 cm

DA
LI Mod. DA7011

BOOKCASE
W.: 44 1/2” • D.: 15 3/4” • H.: 70 3/4” 

LIBRERO
L.: 113 cm • P.: 40 cm • A.: 200 cm

DA
LI
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Mod. DA0001
CONFERENCE TABLE
W.: 126” • D.: 47 1/4” • H.: 30” 

MESA DE JUNTAS
L.: 320 cm • P.: 120 cm • A.: 76 cm

DA
LI Mod. DA7001

EXECUTIVE DESK
W.: 94 1/4” • D.: 43 1/4” • H.: 30 3/4” 

MESA DESPACHO
L.: 240 cm • P.: 110 cm • A.: 78 cm

DA
LI
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Mod. DA2002
CREDENZA
W 70” D 21 3/4” H 35 1/2”
Three doors and shelf inside.
Three drawers.

APARADOR
Largo 178 cm Profundo 55 cm Alto 90 cm 
Tres puertas con estantes interiores.
Tres cajones.
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Mod. DA1002
LAMP TABLE
W 43 1/4” D 43 1/4” H 19 3/4”

MESA LÁMPARA
Largo 110 cm Profundo 110 cm Alto 50 cm

Mod. DA1003
LAMP TABLE
W 31 1/2” D 31 1/2” H 21 3/4”

MESA LÁMPARA
Largo 80 cm Profundo 80 cm Alto 55 cm
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MERLIN

Merlin is the last of the operas of Isaac Albéniz. Albéniz never saw how the work was re-
presented in his life, and only heard the prelude played by an orchestra. An interpretation 
accompanied by piano was given in Brussels in 1905. 

The score of Merlin is extremely ambitious for its time, with a highly difficult instrumen-
tal orchestration and numerous proposals for technical innovation.

This collection takes its name in memorandum of the well-known composer. Merlin is an 
ambitious collection made of walnut and walnut roots that give a great sense of exquisite 
elegance, highlighting its design and forms for an ambiance of warm and stately office 
with its rich wood carvings and floral marquetry. 

Merlin es la última de las óperas de Isaac Albéniz. Albéniz nunca llegó a ver representa-
da la obra en su vida, y sólo llegó a escuchar el preludio interpretado por una orquesta. 
Una interpretación acompañada por piano se dio en Bruselas en 1905.

La partitura de Merlin es extremadamente ambiciosa para la época, con una orquesta-
ción de gran dificultad instrumental y con numerosas propuestas de innovación técnica.
Esta colección toma su nombre en memoria del conocido compositor. 

Merlin es una colección ambiciosa, con gran riqueza de talla de madera y marquetería 
floral. Fabricada en nogal y raíz de nogal que le da una exquisitez y elegancia extrema, 
resaltando su diseño y formas  para obtener un ambiente de despacho cálido y señorial. 
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Mod. ME7001
EXECUTIVE DESK
W.: 94 1/2” • D.: 41 1/4” • H.: 29 1/2”

MESA DESPACHO
L.: 240 cm • P.: 105 cm • A.: 75 cm
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LIBRERO
L.: 213 cm • P.: 48 cm • A.: 220 cm

Mod. ME2003
BOOKCASE
W.: 83 3/4” • D.: 19” • H.: 86 1/2” M
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Mod. ME2001
CREDENZA
W.: 83 3/4” • D.: 19” • H.: 37 1/2”

APARADOR
L.: 213 cm • P.: 48 cm • A.: 95 cm 

M
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Mod. ME7001
EXECUTIVE DESK
W.: 94 1/2” • D.: 41 1/4” • H.: 29 
1/2”

MESA DESPACHO
L.: 240 cm • P.: 105 cm • A.: 75 cm 
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Mod. ME7004
COMPUTER DESK
W.: 41 3/4” • D.: 22 1/2” • H.: 29 1/2”

MESA ORDENADOR
L.: 106 cm • P.: 57 cm • A.: 75 cm 
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Mod. 646100
EXECUTIVE ARMCHAIR
W 27 1/4” D 29 1/4” H 43 1/4” 

Sillón Despacho
Ancho 69 Prof. 74 Alto 110 cm
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Mod. 646201
EXECUTIVE ARM CHAIR
W 26” D 27 1/4” H 34 3/4” 

Sillón Despacho
Ancho 69 Prof. 69 Alto 88 cm
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IAMod. 646200

ARM CHAIR
W 26” D 27 1/4” H 34 3/4” 

Sillón
Ancho 66 Prof. 69 Alto 88 cm
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Mod. 646400
ArmChair
W 28 1/4” D 30 3/4” H 37 1/2” 

Sillón
Ancho 72 Prof. 78 Alto 95 cm
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IAMod. 646300

Arm Chair
W 30” D 32 3/4” H 43 1/4” 

Sillón
Ancho 76 Prof. 83 Alto 110 cm

SI
LL

ER
IA

D
ES

PA
C

H
O

S

34•35



3 Seat Sofa
W 80 3/4” D 35 1/2” H 27 1/2”

Sofá 3 plazas 
Largo 205  Prof. 90  Alto 70 cm

Mod. SCHES3
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